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beide zijden… 


Een kenmerk vân de Tweede 
Wereldoorlog was het intense 
gebruik van luchtmacht aan 
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Elke verwoestende aanval van de Duitsers op Engelse 
steden werd door de R.À.F. met gelijke munt beant- 
woord, ten koste van burger mensenlevens. 


Zowel de steden als de aanvallers betaalden een 
zware tol, 





Barnes, leider van het escorte-eskader, dacht aan de zware verliezen die de held. 
ftige strijd 


Grate goden! 
Daar gaat er weer 


Pas op, Rayl Er 
zit een MOF achter 
ons aan! 


Mike Young besefte dat zijn meerdere 
niet snel genoeg reageerde 


VLUG, Ray! An- 
ders zijn we de 
sigaar! 
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in. Mi B en 
Het heeft geen zin, Mikel 


Ik kan het niet meer 
aan! 





Pfoei! Dat scheel. 
de maar een 
haar! 
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zg het vi ij 
es ijandel 
toestel. vallen. De aerjke hier de kommand 
rbrak de stilte Ray! Ben tors op iel Nee en 
tijd om naar h nn he | 
uis 


te gaan! 
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Goed werk, Ray! Zulke klusjes doen 
mijn jongens beseffen dat ze vei- 
hig zijn als ze door ons eska- 
der beschermd worden! 


Dank u, sir! Dat 
is erg vriendelijk 


van ul 


Wat een 
SCHOFTH 
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STIK! Dat 
kan toch zeker 
N federeen gebeuren! 


Je weet best dat ik 


‚\ | bang ben, hè? nar A à 


hande 


Je bent gewoon 
° uitgeput! 





Misschien! Uitgeput en doods- Zo moet je 
bang! Ik ben het beu elke-avond op Á niet praten! 
te stijgen om me te laten gebruiken 

als schietschijf. tk kan niet 


b…._ meer, Mike! 
Ee 


Ze 


Waarom niet? Dacht je dat ik 
bovenmenselijk was? Ik zeg je toch 
dat ik niet meer kan! 








Ik kan niet helder meer denken. Als 5 ae 
jij er vanavond niet geweestwas, 2 
waren we al dood geweestí En het ff? \ 
ergste is nog dat ik als een heid ge- 3 
prezen word. Wisten ze de f 
____waarheid maar… 















Primal Maar ik heb 
er schoon genoeg 
van! . 









Wat doet dat er nou toe? Hij had 

gelijk… de jongens hebben je no- 

dig! Je bent hun TALIS— 
MAN! 
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p 7 ge 
Je kan het nu niet opgeven! De df 
jongens hebben je nodig als steun! dâ | 
Zolang ze die witte das van je : id 

4 zien in de cockpit, voelen ze 8 mÂ nn 

Neel Ek ben geen / 
held. Ek wil geen hel- 

dendoad ster- 


Kalm nou! Ais je het opgeeft, 
is het net of je ze verraadt. Pro- - 
beer wat te slapen…dan voel je 

je morgenochtend wel 

beter! 





Deze oorlog stelt hoge eisen :- 4e 
zenuwen. Veel jongens zouden in 
elkaar klappen als ze wisten dat 
Ray uitviel! 


Mike ging naar de mess voor ‘n forre{… 
Á Kijk gens wie daar is…! Mike Il 


Young in eigen persoon! Hoe 
is het als co-piloot van een 
held? 
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Je moet steeds proberen 





tegen hem a 


pg Bwassen 
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vecht een ma- 


dat hij in het ge- 
chine is! 


Ja, maar hij is 'n reuze 
kerel. En er is moeilijk 
tot hem door te 
dringen. 





Hemel! Ze moesten 
de waarheid eens weten. Maar 
die ontdekken ze NOOIT …f 


-_ Bedtijd! En jij mag ook niet laat 
opblijven! Er kan elk moment 
alarm geslagen worden! 


Jij wordt net zo streng 
als Barnes! Ik wil weelden dat 
hij al slaapt als een os!! 
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ij schijnt niks te 
voelen…alsof-ie niet de 
hete tijd zijn leven riskeert. Zo 
kunnen wij niet zijn! 









Maar de held slaapt niet zo rustig als zijn 
makkers wèl denken. 


Nee. NEE! 
Ìk kan niet! 
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Hij schoot o 
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bang als ik 
slaap. 
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Ik ben aan het einde van mi 


Mike. Ik ben zelf 


AAGGHHH! 
Moordenaar! 
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Hier 


‚ Ray! Je bent veel 


baas. Je had de jongens eens over 


te opgewonden! Jij blijft onze 
je moeten horen praten! … 


Yoe nou 





Bij het aanbreken van de dag kwam het 
alarm. Allemaal naar de gevechtsposten… 


pa 


tieten 


DUITSE BOMMENWERPERS 
AAN DE KUST! GROOT en 
ALARM! GP JULLIE POS- dl 
TEN! GROOT ALARM!  & 
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Va geen. - 


RAYISTA 
OP! WORD WAK 
KER...! 








Laat me 
SLAPEN! 


Ben je GEK? Er is 
groot alarm! Er komen 
Duitse bommenwerpers 
aan! 


ik denk aan degenen die al dood zijn 
en ik doe niet mee. Hoe vaak moet ik 


Loop naar de hel! !k 


eeen dat iK er genoeg van je nog vertellen dat het allemaal 


MEENDE HET! . afgelopen is met me! 


Maar denk nou eens Je bent 
aan de ANDE- gek! Je moet 
meekomen! 
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KOMMANDANT Ze wachten op jel Je 
BARNES naar de moet ze aanvoeren 


isen! 
startbaan komen! en Joodsen! 


Ik doe het 
niet! tk heb genoeg 
van te moeten doden! 


Als jij de kist niet wilt sturen, 

doe IK het wel allemaal. 'k 

vraag je alleen maar met ons 

naar boven te gaan. Dat is 
alles, Ray! 


Je moet blijk- 
baar overtuigd 
worden. 





Nee, Ray! Ze ‚ BARNESH! WAAR ZIT JE? 


zuilen het je nooit WE WACHTEN OP JE! 
vergeven! 





























Barnes? 





zeg! Hier 
direkt op. 


jg 
OT 


‘ 


Stij 


hebt óók tijd nodig, 
is je route-kaart. 
Waar is je CO-P1L.O 
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Ik kon hem niet 
vinden. Daarom ben ík zo 
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Even later verschijnt er een bekende 


_ figuur op de startbaan… 







































































Okél tk 
zorg wel voor je 
co-piloot. Suk- 



















































































Wat een toeständt Nu ben ik 
officieel deserteur! Maar dat 
geeft niks, afs de jongens maar 
denken dat Ray ze aan- 
voert! 


KLAAR, jon- 
gens? KOM MEE 
DAN! 





Hemel! Mike doet 
of !K het ken! Wat zal er 
nu met hem gebeuren…? 
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En in de schaduw 





Maar Mike denkt wat anders… 












Hij weet niet in wat voor nesten 
hij zit. 


Barnes is opgestegen zonder zijn 

co-piloot. Die kunnen we nergens 
vinden. Dan is Mike Young zeker 
GEDESERTEERD! 








k Ray zal wel gauw zot in- hok 
eer komen! Hij heeft een scho S- 
gehad, maar dat is geen reden waarom Dat betekent de KRIJGS 
hij daaronder zou moeten leiden. 


Kort daarna ontdekken de Engelsen de EE 
Duitsers... 





Die moet gek zijn! 








DAAR ZIJN ZEI. 
RECHT VOORUITI EROP 
AF, JONGENS! 
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Laat je niet wegjagen door de 
jagers! We willen die bommenwerpers. 
en die zullen we krijgen ook! 


EENTJE 
MINDER! 
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Za! eruit 


moeten springen. Maar goed da 


ik ben geraakt, 
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Tjonge, als ik 
niet opschiet, ver- 
brand ik levend! 
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Maar Míke neemt teveel risiko en… 





ij kan er blijkbaar 


Ray Barnes is ge- 
niet uit. Wat vreselijk! 


raakt! 
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het nippertje! 





Het is hem 
gelukt! Sukses, 
Ray! We bidden voor 


je 


Vliegkommandant Barnes 
vloog met zijn eskader naar de 
luchtaanvat op Lon- 


Het spijt ons u te moeten meedelen 

dat zijn toestel geraakt werd en hij ge- 

dwongen werd boven vijandelijk ge- 
bied eruit te springen. Op het 
moment is er verder geen bericht! 





En de geallieerde kranten hebben 
meer nieuws. 
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Maar in een donker huis bij de Grote goedheid! Wat 
Theems... heb ik gedaan…? 


in 


Dat kan niet waar zijn! Wat een 
rotzak ben ík ge- 
weest! 





ge 


zijn leven voor mij opgeofferd en 
nou zeggen ze dat hij een 
verrader is! 


Dat zal me mijn hele 
leven bij- 
blijven! 
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De schildwacht merkt niet dat hij het kamp |! | 
binnengeglipt is... „ij 
ĳ | | | 
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SOLETO ern ve mi 
em AZ 


Uit de inlichtingen die ik 
van de andere piloten kreeg, 
heb ik de plek kunnen ont- 
dekken waar Barnes is 
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Wat kunnen we voor hem doen? 
Het publiek heeft niet graag 
dat zijn helden niet be- 

schermd worden, 


kommando; 


aanval? 


Ik vrees dat-we 
niets kunnen doen, Sir! Als hij 
In leven is, is hij nu waarschijnlijk 
in handen van de 
vijand! 


Een hele kleine 
kans, Sir! 
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SS S | Het is waanzin… maar ik 


zi ‚ maet iets proberen…! 


Je bent op een nare plek 
neergekomen, Mike! 











Die Moffen hebben nog heel 
wat te leren. Misschien brengen ze Maar nu hebben we Barnes 
de bommen terug, die we ze gister- AR niet bij ons. Dat betekent mis- 
avond gegeven hebben! R schien dat we geen mazzel 
meer hebben! 


ij ee 
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Sorry, hoor, ouwe 
jongen! 








Verdoriel! 
Mijn handen be- 
ven! 
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Schiet op, 
Smithy! Je lijkt 
wel een oud 


wijfl jan Tesi ; _ 
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Waar zitten die rotzakken nou? 
We zijn al over het Kanaal! 
Dan hadden we ze toch 

al moeten 
zien! 


Neem maar 


over, Smithy! Ik 
kontroleer de mi- 
trailleurst 














ZEI! EROP AF, 
SMITHY! 





Smithy..….hél Waarom 
vlieg je landin- 


„Dit ís bijna 
de juiste plek …! 





Wat doe j je nou? 
Draai - 
tach om! 
. , ‚ Det zul 
je wel 


Maar...jij BENT Smithy niet. Wat 


betekent dit? Ga j je 
springen? 
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Ik weet niet wat er gebeurd 
is! lemand sloeg me van- 
achter neer! 


Maar alle kis- 
ten hadden hun be- 
manningen, Wie nam 
jouw plaats dan 
in? 





Nu moet ik 
alle mazzel van de 
wereld heb- 
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Vlakbij waar hij landde… 


ee Te 


Hij landde 
ergens bij Lacroix. 
Laten wè maar eens 

gaan kijken. 


OEI Daar komt een 
DUITSE PATROUILLE 
AAN … 











Misschien bofte Mike niet zoals 
ik. Ik volg dat stel, Misschien 
brengen ze me bij hem… 





Ik weet ze- 
k ker dat hij bij de 
kb 7d boerderij van Lacroix 
E\ neerkwam. Kom 





[=S 
== 
N 
Dn 
5 
Li) 

jm] 


Ss 
‚ © 
ss 
> 2 
a 
pied 
© G 
eo 
ERN 
Zo 
@ 
@® 
TS 


zolder… 





EK 


fi D | wu Waarom komen ze 
Im, | hier? Dan zoeken ze 


Ji 
° hl KA ‘| 1 zeker wat! 


eigenlijk vluchten. Als 
ze me hier vinden, schieten ze 
jullie dood! 


Doe niet zo gek! Jullie vechten 
voor ons. Het is onze plicht jultie 
te redden! 





Ik Ri ii | Doe de deur open! 
KINA Anders trappen we 
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We zagen ’n parachutist neer- 
komen. Verberg je die hier? 


Daar kun je voor worden 
doodgeschoten! 


Een para- 
chutist…?? 
HIER? 


AHA! Daar wist JIJ 
niks van, hè? 





Neem ze h 
allemaal mee! Ik e 
zal eer voorbeeld stellen 
voor de anderen! 
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be mad 
j Dat is Mike! 
Hij is gewond. Daar zullen 


ze voor boeten. 





ruf dege der Iy 
Dat zijn rr Nl kk é “ 


vrienden, ' Bas 








Mike pakte vlug een 
A, Machinepistoot… 
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Het schieten ging snel voorbij. 


Dit maakt #” De hemel zij dank 
alles weer : dat ik je gevonden heb, Ik 


de moeite kon je niet in de steek 
waard! laten! 


Onze vrienden hebben mijn 
4 been behandeld, Dat was ge- 
broken bij de landing! ’ 


Ze knappen je in 
Engeland wel weer op. 
En daar leggen we alles 
it ook! 
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Nee, Mike! Bovendien 
als ik alles uitleg, denk ik er wel 
met een berisping af te komen! 
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if ik Ie Door je aktie van vanavond heb 
H je aangetoond dat je geen 
Ik lafaard bent T. 
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Dank je, Mike! 
Dat is wat ik wilde 
horen! 



















Een paar maanden later, na veel wederwaar- 
digheden langs de ontsnappingsroute naar 
Spanje, met behulp van partisanen, bereikten 
de vrienden Engeland! 

En weldra waren ze allebei weer 

vliegende adelaars…! 
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